Sefer Bet Kepha (2 Petros/Peter)

Chapter 1
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1. Pet’ros “ebed haMashiyach ush’liycho ‘cl= qib’lu ‘emunah y’garah
shelanu b’tsid’qath umoshiy enu haMashiyach.

2Pe1:1 Kepha, a servant and an apostle of the Mashiyach,
them have obtained like precious faith ours,
therighteousness of and Savior, the Mashiyach:

d:1> Zvpewv [Iérpos SodAos kal dméoTodos 'Inood XpLoTod Tols LodTipov Hiv Aayodowv mioTiv
év dikaroovvy 100 Beod Mudv kal cwtfipos ‘Inood XpioTod,
1 Petros doulos kai apostolos Christou isotimon hémin lachousin pistin

dikaiosyné kai sotéros Christou,
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2. chesed w'shalom yih’yu lakem I'mak’biyr »'daath w' .
2Pe1:2 Grace and peace be multiplied you the knowledge of
and of ;
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2> ydpLs Vpv kat elpfvn mANBuvbeln év émyvaoel 100 Beod kal ‘Inood Tod kuplov Hudv.

2 charis hymin Kai eiréné plethyntheié ¢n epignosei kai
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3. ba’asher g’buratho ha’elohiyth nath’'nah [anu ‘eth =tsar’keynu lachayiym
w' ~y'dey da ath haqore’ ‘othanu bik’bodo w’cheylo.

2Pe1:3 according as His divine power hasgiven us 2!l thingsthat pertain tolifeand ,
the knowledge of Him that called us by Hisglory and His excellence.

3> ‘Qs wavra Mpiv 11s Belas duvdpens adTod Ta mpos Lony kal edoéPerav dedwpnpévns

dua s émyvioens Tod kadéoavtos Mpas Ldla 36Em kal dpeti,

3 Hos hémin tés theias dynameos autou ta zoen kai dedoremenes

tés epignoseos tou kalesantos hemas dox¢ kai aretg,
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B'rit haChadashah (New Testament) Hebrew-Greek-English color coded Interlinear = page 2137



15V mpR qynb ninpn TRn NIST) NInpaT 2Ny o3 WK
059w SR MINFT 1oDR m‘vm‘v nﬂ-r‘vx vIL3 :Sn

4. bahem nathan~lanu hub’tclchoth g’doloth m’od wiyqaroth tiq’chu
“al-yadan cheleq 'teba” I’himalet mikil’'yon hata’awah “olam.

2Pe1:4 aregiven unto us exceeding great and precious promises. these
partakers nature, having escaped the corruption isin theworld lust.
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4> 3 ov Ta Tlpa kal péyoTa iy émayyelpaTta dedmpmTar, tva dia TouTwv yévnobe Belas
koLvwvol puoews amopuydvTes Ths év 7O kéopw év émbBupia dbopds.

4 ta timia kai megista hemin epaggelmata dedoreétai, touton

koinonoi physeos apophygontes tes en t) kosmg ¢n epithymia phthoras.
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5. ba abur zo'th shig’du I’hosiyph “al-‘emunath’kem ‘eth-ma aseh hats’dagah
w' al ma aseh hats’daqgah ‘eth-hada”ath.

2Pe1:5 And beside this, giving 2! diligence, add to your faith virtue, and to virtue knowledge,

<5> kal adTd ToDTO € oMOVdNV MaTAV TapeLTEVEYKAVTES ETLYOPTYN|oATE
€v T1) mloTeL VPOV TTV ApeTNV, €V d€ T1) ApeTi) TV YvdOLV,
5 kai auto touto de spoudén pareisenegkantes epichoréegéesate

té pistei hymon tén areten, en de té arete tén gnosin,
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6. w' al-hada ath ‘eth-hap’riyshuth w’ al=hap'riyshuth ‘eth-hasab’lanuth
w' al=hasab’lanuth ‘eth- .

2Pe1:6 and 1o knowledge temperance, and (o temperance patience, and to patience, ,
<6> év 3¢ T1) yvwoeL TV éykpaTeLav, év de T EYKPATELQ TTV VTTOROVT|V,
év 8¢ 1) Omopovi) TV edoéBerav,

6 en de té gnosei tén egkrateian, en de t€ egkrateia tén hypomoneén, en de té hypomoné ,

A9343 x4 ArH43A-COT AYH4A X4 xyai-Fua-Jov 7
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7.w al- ‘eth-ha’acl:lawah w" -ha’c':chawah ‘et.h-ha’c‘:habah. ' ‘ '
2Pe1:7 and , brotherly , and to brotherly , love.
<> év 8¢ 11| edoefela TV hadeddlav, év 8¢ T pLhaderdla Ty dydmmv.
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7 en de adelphian, en de adelphia tén agapen.
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8. =‘eleh yimats'u w'yir'bu bakem lo’-yit'nu ‘eth’kem li mith’ ats’liym

ub’teliym me asoth p’riy I'da”ath haMashiyach.

2Pe1:8 thesethingsbein you, and abound, they make you that you neither be barren
nor unfruitful in the knowledge of the Mashiyach.
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8> TadTa yap PV LmapyovTa kal MAeovdlovTa ovk dpyovs ovde dkdpmous kabioTnoy
els TV 100 kvptov MoV Incod XpLoTod émyvworv:
8 tauta hymin hyparchonta kai pleonazonta ouk argous oude akarpous kathistésin

tén Christou epignosin;

wayao 379 473 qro v{ Al4)4 W4 WA 4R LYo
DYW AR PAXLBHY YX4A®-XE HYWY
DOV D7 8T MY 9D APNTN WN WK 9D

DRIWRTT PDRWLOR NN 1o
9. ki ha'iysh ‘eyn=‘eleh lo “iuer hu’ r'pheh “eynayim
w'shakeach ‘eth- chato'thayu hari’shonoth.

2Pe1:9 he isnot present thesethingsisblind or cannot see afar off,
and have forgotten that hisold sins.

9> @ yap w1 mhpeotv TadTa, TVPASs éoTv puamilov,

ANy Aafov Tod kabapiopod Tdv maAar adTod apapTLOV.

9 meé parestin tauta, typhlos estin myopazon,

lethen labon ton palai autou hamartion.
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10. laken ‘achay hosiyphu w'shiq'du I'’chazeq ‘eth-q’riy’ath’kem
ub’chiyrath’kem (b’ma”asiym tobiym) ken taaso lo’ thikashelu.

2Pe1:10 Whereforetherather, brethren, give diligence to make your calling
and election sure: for IT you do thesethings, you shall n fail;

<10> 8.6 paAdov, a8eAdol, omovddoaTe Befalav VpdV TV kKAfioLv kal ékAoynv moretobar:
TadTa Yap TOLOVVTES OV 1) TTALONTE TTOTE.

10 dio mallon, adelphoi, spoudasate bebaian hymon tén klésin kai eklogén poieisthai;

tauta poiountes ou mé ptaiséte
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11. kiy-ken yipathach liph’'neykem lar'wachah m’bo’ mal’kuth “olam la
umoshiy enu haMashiyach.
2Pe1:11 for so an entrance shall be ministered unto you abundantly

the everlasting kingdom of and Savior the Mashiyach.
A1> obrws yap mAovolws émyopnyndioetar Hpiv 7 eloodos
els v aloviov Bactdetav Tod kvptov MoV kal cwtfipos 'Inood XpioTod.
11 houtos gar plousios epichorégéthésetai hymin hé eisodos cis ten aionion basileian

kai soteros Christou.
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12. “al-ken lo’ ‘ech’dal 'haz’kiyr’kem al-‘eleh ~"eth
‘aph~ki y'da'tem ‘eth-‘amitenu zu w'hith’konan’tem bah.
2Pe1:12 Wherefore, | shall not be negligent to put you remembrance of these things,
though you know them, and be established in the present truth.
(12) AL(\) p.,€>\>\"f,'|0'0.) (,1,€\L f)p,&s ‘le)’lTO‘_LLp,V'ﬁO'KGLV 1T€p\l. TO‘l,)T(DV KG.L’ITGP 61861'(18
Kal €TTTPLYRLEVOLS €v TH) TapovoT aAnbeta.
12 Dio melléso aci hymas hypomimnéskein touton kaiper eidotas

kai estérigmenous en té parousé alétheia.
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13. w'nakon b’ eynay 'haz’kiyr ul’ha iyr ‘eth’kem - heyothly mlsh’hcm hazeh.

2Pe1:13 Yes, | think it meet, as| am in thistabernacle,
to stir you up putting you 111 remembrance,

’ \ e ~ 319 & 9\ 9 / A~ ’ ’ e A 9 e ,
(13) SLKG.LOV 86 TYOVULOAL, GCI) OO0V ELLL EV TOVTW TW OKTVOPLATL, SLe'yeLpew VLAS €V VTIOLVT|TEL,

13 dikaion de hégoumai, eimi en toutd tg skénomati, diegeirein hymas ¢n hypomnéesei,
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14. mida™'tiy »i maher ye 'taq mish’kaniy w’ken gilah-liy haMashiyach.
2Pe1:14 knowing shortly I must put off this my tabernacle,
even as the Mashiyach has shown me.
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kat 6 kVpLos Mpdv Inoods XpLoTtos édNAmwoév pou,
14 eidos tachiné estin heé apothesis tou skénomatos mou kathos

kai Christos ed€losen moi,
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15. w'esh’qod lih’yoth lakem zik’ron had’bariym ha’eleh gam- ph’tiyrathiy.

2Pe1:15 Moreover | shall endeavour that you may be able my decease to have these things
in remembrance.
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(15) O"ITOUSG.O'(D 86 KAQL EKATTOTE €EXELV VLAS LETA TTV ELMV G&OSOV TTNV TOUTWYV LVTLTMV TTOLE LO'eCLL.

15 spoudaso de kai echein hymas tén emén exodon tén touton mnémen poieisthai.
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16. 127 lo’ halak’nu ‘acharey m’chukamoth b’hodiy enu ‘eth’kem g’burath

haMashiyach ubo’o hayu haro’oth ‘eth-g’dulatho.
2Pe1:16 we have not followed devised fables, when we made known unto you the power
and coming of the Mashiyach, we wer e eyewitnesses of His majesty.
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16> OV yap oecopropévors pbors e€akolovbnoavTes éyvmploapey HRiv Ty Tod kuplov HLEOV
"Inood Xprotod Sbvapiy kal mapovotav AN’ émomTar yevmBévTes THs ékelvou peyadeloTnTos.
16 Ou mythois exakolouthésantes egnorisamen hymin tén

Christou dynamin kai parousian genéthentes tés ekeinou megaleiotétos.

(YR vALE 43y 343 WAaldd x4y avdyy 4931 4wWY 1Y u
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17. ki nasa’ y'qar w'kabod ha'Ab k’bo’ qol had’rath k’bodo

le’'mor zeh b'niy y'diydiy rats’thah .

2Pe1:17 Hereceived honor and glory the Father, when there came such a voice
the excellent glory, Thisismy beloved Son, am well-pleased

A7> AaPov yap mapd Beod maTpds TpMv kal 36Eav pwviis évexBeloms adTd ToLdode
OO s peyadompemods 36Ems, ‘O vids pov 6 dyammTds pov 00TOS EoTLy els SV yd eddokMOoa,
17 labon patros timéen kai doxan phoneés enechtheisés toiasde

tés megaloprepous doxés, Ho huios mou ho agapétos mou houtos estin, eudokesa,

WAYWA-YY 4 pIAYT4S pIoyW 4vAR (YPAX4Y 18
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18. w'eth-hagol hahu’ shama ™' nu b’az’neynu yotse’ ~hashamayim

bih'yothenu har .
2Pe1:18 and thisvoice came heaven we heard,
when we were mountain.

\ 7 \ \ e ~ 9 / 9 9 ~ 9 ~ \ 9 ~ ¥
A8 kal TadTY TV dwviv Npels Nrodoapev é§ odpavod évexBeloav ovv adTd SvTes
~ ’
€v 7® aylw dpel.

18 kai tautén tén phonén hémeis ékousamen ex ouranou enechtheisan ontes orei.
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19. ud’bar han’bu’ah yother gayam ‘itanu wahatiybothem “asoth shatem lib’kem ‘elayu
k’ m’qom ‘ophel “ad=-ki yibaqa® ‘or hayom w'zarach hanogah bil’bab’kem.
2Pe1:19 \We have also amore sureword of prophecy; whereunto you do well you take heed,
as that adark place, until the day dawn, the day arisesin your hearts.

19> kal éyopev BePardTepov TOV mMpodMTLKOV AdyoV,

® KaAds ToLelTe MPoTéyovTes B AV VL datvovTtt év adyuned Tomw,

éws o0 Mpépa dravydon kal dwcddpos dvaTteldy év Tals kapdlars LpdV,

19 kai echomen bebaioteron ton prophétikon logon, hg kalos poieite prosechontes hos

auchmerg topg, heos hou hemera diaugasé kai phosphoros anateil€ ¢n tais kardiais hymon,

V)34 4497714 X‘F“I’ﬁ7'()’ W4 AYTYW49 Yoax X4XTY 20
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20. w'zo’th ted’ u ri’shonah =n'bu’ath hamiq'ra’ ‘eynenah k’phiy phith’ron ‘adam milibo.
2Pe1:20 Knowing thisfirst, no prophecy of the Scriptureis privateinter pretation,

~ ~ 4 (74 ~ 4 ~ IQ7 9 4 9 4
20> TodTo MPpdTOV YyLvwokovTes ETL Taoca TpodmTela ypadis Ldlas émAvoews ov ylveTar

20 touto proton ginoskontes propheteia graphées idias epilyseds ou ginetai;
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21. “olam lo’~yats’ah n’bu’ah bir'tson ha’adam
‘an’shey haqg’doshiym dib’ru ka’asher n’sa’am .
2Pe1:21 for the prophecy camenot in old time by the will of man:
holy men spoke asthey were moved
21> 0V yap BedpaT avBpadmov Mvéxbn mpodnTela moTé,
aAAa ¥mo MvedpaTos aylov dpepdpevor éNaAnoav amd Heod dvBpwmol.
21 ou thelemati anthropou énechthé prophéteia pote,

pheromenoi elalésan anthropoi.

Chapter 2

YYITY APW AATY TIAT AW4LY Y05 raa 4PW B4 IPYY opezt
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1. w'gam=n’biy’ey sheqer hayu b am ka’asher yih’'yu morey sheger gam=bakem

yak'niysu kitoth mash’chiythoth wiykachashu ba
qanam w'yabiy’u “al-naph’sham kilayon pith’om.

2Pe2:1 But there were false prophets also the people,
even asthere shall also befalseteachers you, privily shall bring in damnable heresies,
even denying bought them, and bring themselves swift destruction.

2:1> ’Eryévovro 8¢ kal PevdompodijtaL év Td Aad, ws kal év Vplv €oovrar Pevdodidaokalol,

oiTves mapelcdovoly alpéoers dmmwAelas kal TOV dyopdoavTa adTovs SeoTOTNV dpvovjLevol.

é’ITéL'YOVT€S éCLUTO’I:S TCLXLV"I)]V d’lT(;))\GLG.V,

1 Egenonto de kai pseudoprophétai ¢n tg lag, hos kai en hymin esontai pseudodidaskaloi,
pareisaxousin haireseis apoleias kai ton agorasanta autous arnoumenoi.

epagontes heautois tachinén apoleian,

AT XY4R Y4 JxA Y4r909Y YxrIorx 4 rY{R YA-94v 2
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2. w'rabbiym yel’ku ‘acharey tho abotham ub o aburam yutan dere’k ha’emeth I'giduphiym.

2Pe2:2 And many shall follow their perniciousways;
reason of theway of thetruth shall be evil spoken of.
2> kal moAAol é€akolovbfoovoly adTdV Tals doelyelats 8L’ obs 1) 680s Ths aAnbelas

BAachnundnoerar,
2 kai polloi exakolouthésousin auton tais aselgeiais di’ hé hodos tés alétheias blasphéméthesetai,

org o3 Joyl YAl MFYL yYx4 ywor avas q3adv
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3. ub'dib’rey biduy ya aso ‘eth’hem 'mis’char lahem 'ma“an »'tso a batsa”
mish’patam me’az lo’ yith'mah’'mah w’'shib’ram lo’ yanum.

2Pe2:3 and covetousness shall they wor ds make merchandise of you:
judgment now of along time lingers not, and their damnation slumber s not.

3> kai év mheoveila mMAacTols AdyoLs Dpas éumopedoovTat, ots TO kplpa ékmalat ovk dpyel

KG.‘L ’f] (,1.1T(.;)>\€LG. G.l’)T(’x\)V 01’) VUO"T(,ILG..

3 kai en pleonexia plastois logois hymas emporeusontai, to krima ekpalai ouk argei

kai hé apoleia auton ou nystazei.

r4en w4 WAy4ya-do waads Fu4d 2y 4
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4. ki lo’~chas “al-hamal’akiym chat'u
=horiydam |'qits’bey hariym wayas’giyrem »'kab’ley ‘ophel |'sham’ram lamish’pat.
2Pe2:4 spared not the angels sinned,
cast them down to hell and delivered them chains of darkness, (0 bereserved judgment;
4> EL yap 0 Beds dyyédov apaptnodvtov odk épetoaTo
aAAa oerpats [odov TapTapnoas Tapedwkev els kKpLoLY TIPOVREVOUS,
4 ho aggelon hamartesanton ouk epheisato

seirais zophou tartarosas paredoken cis krisin téroumenous,

Para 4£9F HIx4 P9 YWAIY FU 44 YAIW49A xyqraa-o-yr s
WAowqy qra-fo (ys¥a-x4 v4i939 vHo Fogwy
PIRT NTP TITNR P TR o 8D ovwiNTT ninima-Sy-onn
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5. w'gam-"al-hadoroth hari’shoniym lo’ chas wayish’'mor raq ‘eth-Noach gore’ hatsedeq
w'shib’ “ah ‘imo bahabiy’o ‘eth-hamabul «!~dor har'sha’iym.

2Pe2:5 and spared not the old world, saved Noah the eighth person, a preacher of righteousness,
seven others, when He brought a flood theworld of the lawless;

5> kal apyalov kéopov ovk édetoaTo aAda 8ydoov Nde Sikaroovvms

kMpuka eébvAaev kaTakAvopov kéopw doeBav émdtas,

5 kai archaiou kosmou ouk epheisato ogdoon Noe dikaiosynés

kéryka ephylaxen kataklysmon kosmg asebon epaxas,

AY733 Yyav 4744 Y73 Ayor YraF qox4v 6
AW xywol Waazixo qwi [ww/ Wwyaway
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6. w'eth-"arey $’dom wa Amorah hapha’k [«’epher w’danam mah’pehah
way’siymem I'mashal “athiydiym la”asoth zimah.

2Pe2:6 and turning the cities of Sodom and Gomorrah ashes condemned them an overthrow,
making them an ensample unto those after should live lawlessly;

<6> kal moders Xodopwv kat 'opoppas Teppwoas [kaTaoTpod]

kaTékpLvev LTodeLypa peAAévTtov doeBe[o]iv Tebekds,

6 kai poleis Sodomon kai Gomorras tephrosas [katastropheé]

katekrinen hypodeigma mellonton asebe[s]in tetheikos,

WXy Ayqa9 WAz (o9 AwWi4 var43 W4 Prana evd-x4 Jhavy g
DOt "27T3 o Syrna wiiR AmRDT Wiy prmEn vivTny Suns
7. wayatsel ‘eth-Lot hatsadiyq ‘an’shey " 'liya al hahem b'dar’key zimatham.
2Pe2:7 and ddlivered righteous L ot, thefilthy conversation of the wicked:
7> kal dlkarov Aot kaTamovolpevov VO THs TOV ABéopwv év doelyela dvaoTpodi]s éppoaTo:

7 kai dikaion Lot kataponoumenon tes ton athesmon en aselgeia anastrophés H

oYWy Yx4 A9 4vay YYvYxI IWA 3T Prany Y g
Wowq Awoly g WAy Yya palo Yo 3qwaa ywiyy
YR DON 8T 8T 02303 WY 19T PYTIRT VD0

YWD Spyna o o1 Why MY mIY wed)
8. hi hatsadiyq hazeh yashab am w'hu’ ‘otham w’shome’a
w'naph’sho hay’sharah “agumah “alayu yom wayom b'ma’asey rish’ am.
2Pe2:8 (for that righteous man dwelling them, in and hearing,
vexed hisrighteous soul from day to day their lawless deeds),
&> BAéppaT yap kal dkof| 0 Slkaios éykaTolkdv év adTols MéPAV
€€ Mpépas Puymy dukalav dvdpors épyors éBacdvilev:
8 kai ako€ ho dikaios egkatoikon en autois hémeran

hémeras psychen dikaian anomois ergois ebasanizen;

JYFry rraiFu-x4 (Anad arar oavi Ay
WAl ylvy awald epwya yvad yaowqax4 ywudy

199 PTRTTNR DAY M v "du
O 0P 1D vawnd 01D DwENTTRY o)

9. ki yode a hatsiyl ‘eth- nisayon
w'lachas’k ‘eth~har’'sha’iym |'yom hamish’pat I’hashiyb g’'mulam lahem.

2Pe2:9 knows how ‘0 rescue temptation,
and to keep the unrighteous the day of judgment under punishment,
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9> 0i8ev kipLos edoePels €k meLpaopod pvesdar,
9 ’ \ 9 e 4 ’ )4 ~
adikovus 8¢ els Muépav kploews kohalopévovs Tnpetv,

9 oiden peirasmou hruesthai, adikous de ¢is hémeran kriseos kolazomenous térein,

(3% xv4x39 qW3I3 94 WAYAA-x4 XTI IY 10

Y3¢ Xr9AwI YAYLA YY) Awo Alwyyaxg yaE Iy
XP49WATXE Ty radut 47

D30 MY02 TaT TR 0UDPTITNY Nitaa-

035 M3 00DPT OND Y MRwnnT NN 0Tl

:MTDETTNR AImR T 8O

10. ub’yother ‘eth~-hahol’kiym tha'aoth tebel uboziym ‘eth-hamem’shalah
“azey phaniym hol’kiym bish’riyruth libam w’lo’ yecher'du mecchareph ‘eth-has’raroth.
2Pe2:10 but chiefly them that walk thelust of uncleanness,

and despise authority. Presumptuous arethey, selfwilled, they arenot afraid to speak evil of dignities.
10> pdAioTa 3¢ Tovs dmow ocapkos év émbupta pLacpod mopevopévous

kal kvpLoTnTos kaTappovodvras. ToApmral adbaders, 86Eas o Tpépovorv BAacdmpodvres,

10 malista de tous epithymia miasmou poreuomenous

kai kyriotetos kataphronountas. Tolmétai authadeis, doxas ou tremousin blasphémountes,

Tog Y3y Y lvana Yiy4Wa-)4 w4 u
WeJwy 9 Arar 1Y)l Yrjant 44 wyv
TYI Omn 299110 ORI TAR wiN &

oLDYRI YT "3R7 0IDT XD 1)

11. ~hamal’akiym hag’doliym hem b’ oz
wakoach lo’ y'gad’phum b'mish’patam.
2Pe2:11 angels, which are greater in power

and might, bring not ralling accustation them

% b4 9 /oo \ ’ ’ b4 9 4
<A1> 8mou dyyelor Loyl kal Suviper pelloves dvtes o hépovory
kat’ avTdv mapa kvptov BAdodmpov kplowv.
11 aggeloi ischui kai dynamei meizones ontes ou pherousin

auton blasphémon Krisin.

W79 xuwdy ayld Wose-try xyalvya xv yFA xv¥asy al4y w2
4w YXIYo YWY YWJY XTHUWAS YXPWA yoai 4 qW4ox4
2273 NOW2) 7275 BYInTPOR MITRIN MIDoRT Nmnan meN) =
DRy ONPIY S owDl NMWN3 amwt W XD WO

12. w'eleh kab’hemoth has’kaloth hanoladoth h’chaq-tib"'am leked w'lashachath b’cher’pham
‘eth- lo’ yad’ u yishachathu >’ hash’chiyth naph’sham ug’mul “aw’latham yisa’u.

2Pe2:12 But these, asnatural brute beasts, made to be taken and destroyed,
speak evil of thethings they understand not; shall utterly perish in their own corruption;
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12> oVToL 3¢ o5 dAoya Lda yeyevwmuéva puowka els GAmorv

\ \ J T ~ ~ }J ~ ~ L \ A
kat $pBopav év ois ayvoodowv BAachmpodvres, ev T4 $pOopd avTav kal pbapnoovTar
12 houtoi de hos aloga zga gegennémena physika eis halosin

kai phthoran en agnoousin blasphémountes, ¢ t¢ phthora auton kai phtharésontai

W4y vIvHL A1l WYTR xjao qw4 1
YYYo yAxwy YALY4v YW7) AHTAYS YAPYIXYA YA yaA=yy
09N 13WTY AIVD ondd NITY WK

1D2BY DN DU5DN) DY) MTRD DOPIRMAT DRI
13. “ed’'nath yomam ! "oneg yach’shobu m’go’aliym
um’zuhamiym hamith’pan’qiym »'maduchey naph'sham w'ok’liym w’shothiym kem.

2Pe2:13 and shall receivethereward of unrighteousness,
asthey count it pleasureto livedeliciously in the day time.
they areand filthiness, living at pleasure, and i1 their deceivable ways, feasting you;
13> ddkodpevor pLoBov ddukias, HBoviy fyodpevol Ty év Mépa Tpudiv, omidoL
Kal pdpor evTpudpdvTes €v Tals AmaTaLs aDTOV CLUVEVWYOVREVOL VLIV,
13 adikoumenoi misthon adikias, hégoumenoi tén en hemera tryphén,

kai momoi entryphontes ¢n tais apatais auton syneuochoumenoi hymin,

48ul ayoswx £t Waj4y xv4dy wal wiyaio u
A94Y3 1739 YAl ong-ayly 57 yaayna Wi 4xja xywiy-x4y
RIS mwvan X9 0pR) MRGH oS DY -

ITIINBT "33 077 YEITTRDR 321 17T DONNRT NiwDITIN)

14. lahem ni’'uphiym w'lo’ tis’ba " ’'nah lachato’
w'eth-naph’shoth hap’tha’iym y’tsodedu w'leb m’lumad=betsa” lahem b'ney ham’erah.

2Pe2:14 having of adultery that cannot cease sin,

beguiling unstable souls, an heart they have exer cised with covetous practices, accursed children;
14> 5$BaApods €éxovTes peoTovs pouxaidos kal dxaTamadoToUs ApAPTLAS,

dededlovTes Puyas dotmnplkTovus, kapdiav yeyvpvaopévny mAeoveblas €xovTes, KaTdpas Tékva-
14 echontes moichalidos kai akatapaustous hamartias,

deleazontes psychas astéeriktous, kardian gegymnasmenén pleonexias echontes, kataras tekna;

709779 Yol Y943 TYL Ay yoxay vITO WA yqa3-x4 s
Ao qYyw 34 w4
DiraTI3 OY23 073 1297 WO Y W JITTTIN L

YT D 2T Wi

15. ‘eth~-hadere’k hayashar “az’bu wayith’ u wayel’ku b'dere’k Bil' am ben=B’ or
‘aheb s’kar ha aw’lah.

2Pe2:15 forsaking theright way, they have gone astray,
having followed the way of Balaam, the son of Beor, loved the wages of unrighteousness;
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15> kaTalelmovTes edbelav 680v émAavnbnoav,
e€axolovbnoavres 11 088 Tod Balaap Tod Booop, 6s pLobov adikias fryammoev
15 kataleipontes eutheian hodon eplanéthésan, exakolouthésantes t¢ hodg tou Balaam tou Bosor,

misthon adikias égapésen

TX48H-0 XHYYX Y{-AAXY 16
WFPA (Y439 qroxy Wag-lvPs A994 x¥ 43 A¥asa 1y
IR =5Y MmN A5 m Y

DOPT NPIND XYM DINTOPI 7737 NRPNT MRan oD

16. wat’hiy-lo thokachath "«al-chata’tho
hab’hemah ha’ilemeth dib'rah b’qgol-‘adam wata 'tsor b’iueleth hagosem.

2Pe2:16 but he wasrebuked his own transgression,
amute donkey, speaking avoice of aman, restrained the madness of the prophet.
16> é\eyEv Be éoyev L8las mapavoplas: vmoliytov ddwvov
év avBpamov Pwvi) pbeyEapevov ékmAvoev v Tod mpodTTov Tapadpoviav.
16 elegxin de eschen idias paranomias; hypozygion aphonon

anthropou phoné€ phthegxamenon ekolysen ten tou prophétou paraphronian.

349°F9 Wi )4y Wi go awa waw-1./9 xy449 17
Yol ACTHYWH YA ATV W4
TIYR3 ooRT) DY Rn DmTha mtRa e

:0Pvh MopNTTY on? ey Wi

17. b’eroth b’liy=-mayim hemah “abiym s’ arah
shamur lahem choshek-‘aphelah I’ olam.

2Pe2:17 These are wellswithout water and driven by astorm,

for the black darkness has been reserved.

A7 Odot elow mryal dvudpol kal optyAar HVd Aatdamos élavvopevar,
ots 6 L6dos Tod okdTOoUS TeTHPTTAL.

17 Houtoi eisin pegai anydroi kai lailapos elaunomenai,

hois ho zophos tou skotous tetéretai.

x4 yxyx ani-fo qwIa X74X9 YAYRL LYW 2994 X749 ¥9949 1Y 18
BoTX Y9439 WA ylaa 1aiy velyyy4 w4

PR ODRT YTITSY 3T NINDI ITINY XW 13T MINGZ 00373 D
YR 772 D029 TR wBnITR N

18. ki b’dab’ram b’ge’uth dib’rey shaw’ yatsudu b’tha’aoth =y'dey zimatham ‘eth
‘asher ‘a’k-nim’l’'tu miydey hahol’kiym »’dere’k to ah.

2Pe2:18 when they speak great swelling words of vanity they allure thelusts of ,
much wantonness, those that clean escaped from them who live in error,

18> vmépoyka yap paTardTnTos pOeyydpevor dehedlovory

B'rit haChadashah (New Testament) Hebrew-Greek-English color coded Interlinear = page 2148



9 9 ’ \ 9 ’ \ 9 ’ 9 /4 \ 9 / 9 ’
év émbBuplals capkos doedyetals Tovs OALyws amodelyovTas Tovs €v TAGYT AvacTpedopevous,
18 hyperogka mataiotetos phtheggomenoi deleazousin

epithymiais aselgeiais tous oligos apopheugontas tous ¢n plané anastrephomenous,

xHw( WA-a30 Yynos ¥ay ¥al YHiesi AwWJH 1o
YWY Waga ago 3y
Ao 0Oy OpEya Om Of? ML myere

HE2D% DTN TV 0D
19. chuph’shah yab’tiychu lahem w’hem b’ ats’mam “abadiym ashachath
“ebed ha’adam I’kob’sho.
2Pe2:19 whilethey promissthem liberty, they themselves ar e the servants of corruption:
of aman is overcome, of the sameis brought in bondage.
19> élevBepiav adTols émayyeAldpevor, adTol SodAoL vmépyovTes THs PpBopds:
® yép Tis HTrTNTAL, TOOTW dedobAwTal.
19 eleutherian autois epaggellomenoi, autoi douloi hyparchontes tes phthoras;

tis héttetai, toutd dedoulotai.

vIAyad xoag Wlvon xi¥ey Welya quts ¥ 20
JYTXS TO98AT YIW-WL HA WY owpza ploawyyy
YXAWLY 309 ATAX UxAU4 WYY

127078 NYT3a 0PIvm NRnEn ouSR TnR D0
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20. himal’tam mitum’oth ha olam b’da’ath

umoshiy enu haMashiyach ‘im-shabu w’hat’b’ u b’thokan

w'nik’bashu ‘achariytham tih’yeh ra"ah mere’shiytham.

2Pe2:20 they have escaped the defilements of the world the knowledge of
and Savior the Mashiyach, they are again entangled in them and over come,
thelatter end isworsewith them the beginning.

20> €l yap amoduyovTes TA pPLATLATA TOD KOTRLOV €V EmMyvioeL Tod kuptov [Npdv]

kal cwTfpos 'Inood XpioTod, TodToLs 8€ maALY épmAakévTes NTTOVTAL,

yéyovev adTols Ta éoXATA XELPOVA TOV TPOTWV.

20 apophygontes ta miasmata tou kosmou en epignosei [hémon] kai soteros

Christou, toutois de palin emplakentes héttontai, gegonen autois ta eschata cheirona ton proton.

Y3043 qW4Yy 3Pany yqa-xg xoal 44w ¥ad Uy
#ad A4rFya awra®a arnya-yy qvus vIFIY

TMYTY WD TRTET TN NYTR NPW 00D mides
:nu‘; TTN0RT FYITRT MERTTIR IR 1100
21. noach !chem shel’ lada ath ‘eth~-dere’k hats’dagah y’da’uhu
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w'nasogu ~hamits’wah ham’surah lahem.

2Pe2:21 it had been better them not to have known the way of righteousness,
, after they have known it, to turn the commandment delivered to them.
21> kpetTTov yap Mv adTols P émeyvokévar Tv 636v s Sikatoodvns
1) émyvodowy vmooTpédan ék Ths mapadobelons avTols aylas évTodds.
21 kreitton en autois me epegnokenai tén hodon tes dikaiosyneés

epignousin hypostrepsai ck tés paradotheisés autois entoles.

THPTLO IV ILYR xy43 (WY 4y w4y YA A9PY 2
w749 (xad Arn9a-YYy Al 4i-THay

POV 3y 2527 NRRT SWn TRN° wRD o MRy o
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22. w'qarah [adhem ka'’asher yo'mar m’shal ha’emeth hakeleb shab «l-qge’o
w'hachaziyr “oleh min-harach’tsah ' 'hith’golel »araphesh.

2Pe2:22 |t has happened to them according to thetrue proverb,
A dogisturned to itsown vomit again, and, the swine that was washed to her wallowing in the mire.
22> oupPéRmkev adTols TO s aAnBods maporpias,
Kbwv émotpédas émi 10 (8iov é6épapa,
Kat, “T's Aovoapévn eis kvAtopdv BopBdpov.
22 symbebé&ken autois to tés alethous paroimias,
Kyon epistrepsas ¢pi to idion exerama,

kai, Hys lousameneé eis kylismon borborou.

Chapter 3
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